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UMOWA 

o współpracy kulturalnej między Rzecząpospolitą Polską a Rumuńską Republiką Ludową, podpisana w War­
szawie dnia 27 lutego 1948 r. 

(Ratyfikowana zgodnie z ustawą z dnia 16 czerwca 1948 r. - Dz. U. R. P, Nr 32, poz. 212) 

W Imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

BOLESLAW BIERUT 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu dwudziestym siódmym lutego tysiąc dziewięćset czterdziestego ósmego roku podpisana została 
w W a rszawie Umowa o współpracy kulturalnej między Rzecząpospolitą Polską a Rumuńską Republiką Ludow'l 
o następującym brzmieniu dosłownym~ 
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UMOWA 

O WSPÓŁPRACY KULTURALNEJ 

między 

RZECZĄPOSPOLITĄ POLSKĄ 

a 

RUMUŃSKĄ REPUBLIKĄ LUDOWĄ 

:':1ząd Rzeczypospolitej Polskiej z jednej strony i 
Rząd Rumuńskiej Republiki Ludowej z drugiej 

strony, dążąc do pogłębienia stosunków przyjaźni mię-· 
ozy obu Narodami i rozszerzenia obustronnej współpra­
cy w zakresie nauki, oświaty i sztuki oraz wszelkich in .. 
nych dziedzin życia kulturalnego obu Krajów, 

oraz do wzajemnego poznania i rozpowszechnienia 
osiągnięć w tych dziedzinach, postanowiły w tym celu 
zawrzeć niniejszą Umowę i mianowały swymi Pełno­
mocnikami: 

Rząd Rzeczypospolitej Polskiej 
Pana Ministra Oświaty 
Dr S k r z e s z e w s k i e g o Stanisława oraz 
Pana Ministra 
R z y m o w s k i e g o Wincentego 

Rząd Rumuńskiej Republiki Ludowej 
Pana Ministra Informacji 
L i v e z e a n u Octav 
Pana Ministra Sztuki 
P a s lon 

którzy po wymianie swych pełnomocnictw, uznanych 
za sporządzone w dobrej i należytej formie, zgodzili się 
na następujące postanowienia: 

Artykuł 1. 

Obie Wysokie Umawiające się Strony postanawiają: 
a) popierać założenie Ośrodka Kultury Polskiej 

w Rumunii i Ośrodka Kultury Rumuńskiej w Polsce, 
których zadaniem będzie szerzenie znajomoscl kultury 
obu Krajów oraz prowSdzenie prac naukowo - badaw.., 
czych; 

b) popierać organizowanie katedr i lektoratów ję­
zyka i literatury polskiej w Rumunii i języka i litera- . 
tury rumuńskiej w Polsce, jak również wprowadzać do 
p r ogramów nauczania szkół wyższych i średnich zagad­
nienia z zakresu historii, geografii, literatury, ustroju 
i życia gospodarczego drugiej Umawiającej się Strony 
oraz popierać znajomość języka polskiego w Rumunii 
i rumuńskiego w Polsce; 

c) ułatwiać zakładanie na Swym terytorium księ­
garń, bibliotek, archiwów drugiej Umawiającej się 
Strony, przeznaczonych do badań w dziedzinach obję­
tych niniejszą Umową, pod warunkiem zachowania 
przepisów pr awnych dańego Kraju; 

d) zapewnić uczonym obu K rajów możność badań 
n aukowych w instytutach, muzeach, archiwach i biblio­
t ekach drugiej Umawiającej się Strony przy zachowa­
niu obowiązujących w danym Kraju ogólnych przepi­
sów prawnych; 

e) popierać wymianę uczonych, techników, pedago­
gów i studentów, ułatwiać badania i studia w szkołach 
'Wszelkiego typu i w instytucjach naukowych oraz przy­
:mawać :na zasadzie wzajemności stypendia naukowcom 

CONVENTIE 

DE COLABORARE CULTUKALA 

intre 

REPUBLICA POPULARA ROMANA 

si 

REPUBLICA POLONA 

Guvernul Republicei Populare Romane, pe de 
O parte, lji Guvernul Republicei Polone, pe de alta 
parte, in dorinta lor, 

de a adanci relatiile de prietenie intre ambele 
popoare lji de a Hirgi colaborarea mutuala pe taramul 
ljtiintei, invatamantului lji artei, precum lji in toate 
celelaIte domenii ale vietei cuIturale a ambelor ta.ri, 

precum lji de a cunoaljte lji populariza reciproc 
realizarile lor in aceste domenii, 

au hotarat sa incheie in acest scop prezenta Con­
ventiune lji au numit ca plenipotentiari: 

1. - Guvernul Republicei Populare Romane pe 
domnii: O c t a 'v L i v e z e a n u, Ministrul Infor­
matiilor, lji lon P a s, Ministrul Artelor; 

2. - Guvernul Republicei Polane pe domnii: Dr 
S t a n i s l a w S k r z e s z e w s k i, Ministrul 
Educatiei, lji W i n c e n t y R z y m o w s k i, . Mi­
nistru de Stat, 

cari, dupa ce au schimbat intre ei deplinele puteri, 
gasite in buna lji cuvenita forma, au convenit asupra 
celor ce urmeaza: 

Art. 1. 

Cele doua InaIte Parti Contractante hotarasc: 
a) sa sprijine infiintarea unui Centru de Cultura 

Romana in Polonia lji a unui Centru de Cultura 
Polana in Romfmia, cu scopul de a asigura raspfmdirea 
cunoaljterei cuIturei ambelor tari lji efectuarea de cer­
ceHiri ljtiintifice; 

• b) sa sprijineorganizarea de ~atedre lji lectorate 
in limba lji literatura romana in Poloni;:t !li de limba 
ljiliteratura polona in Romania, precum lji de a intro­
duce in programele analitice ale :,colilor superioare lji 
secundare problemele din domeniul istoriei, geogra­
fiei, literaturei, organizatiei de Stat lji vietei economice 
a celor doua Parti Contractante, precum lji de a sprijini 
cunoaljterea limbei romane in Polonia lji a celei polane 
in Romania; 

c) Sa faciliteze infiintarea pe teritoriul sau a lib­
rariilor, bibliotecilor, arhivelor ,celeilalte parti . Con­
tractante, destinate cerceUirilor in domeniul la care 
se refera prezenta Conventie, cu conditia respectarei 
prescriptiunilor legale ale Tarei respective; 

d) sa asigure oame nil ar de ljtiintil din ambele 
tari posibilitati de cercetare ljtiint,ifica in Institutele, 
bibliotecile, muzeele i;i arhivele celeilalte Parti Con­
tractante, respecHind prescriptiunile legale generale 
in vigoare in t~ra respectiva; 

e) sa. sprijine schimbul de savanti, tehnicieni, peda­
gagi lji studenti, sa faciliteze . cercetarile i;i studiile in 
ljcoli de toate tipurile lji institutii ljtiintifice lji sa 
acorde pe baza de reciprocitate. bursę oamenilor de 
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i studentom, przy czym ilość stypendiów będzie ustalo­
na drogą obopólnego porozumienia, według możliwości; 

f) popierać wzajemną współpracę instytucji nauko­
wych i kulturalnych obu Krajów; 

g) zawrzeć porozumienie regulujące zgodnie 
z ustawodawstwem obu Krajów ·zagadnienia prawne 
związane ze studiami w szkołach wszelkiego typu oraz 
uznawanie świadectw szkolnych, stopni naukowych 
i dyplomów; 

h) przekazywać sobi.e nawzajem projekty reform 
mających na celu: ulepszenie stanu szkolnictwa 
i usprawnienie organizacJl zycia kulturainego Kraju 
oraz doświadczenia zdobyte przy realizacji tych reform; 

i) ułatwiać i dokonywać wymiany materiałów mu­
zealnych, archiwalnych, podręczników szkolnych i ma­
teriałów dydaktycznych. 

Artyk ul 2. 

Obie Wysokie Umawiające się Strony zobowiązują 
się: 

a) popierać akcję przekładów wartościowych dzieł 
literackich i naukowych polskich na język rumuński 
oraz rumuńskich na język polski, jak również ułatwiać 
rqzpowszechnianie książek, periodyków, prasy codzien­
nej oraz publikacji naukowych i innych; 

b) popierać organizowanie na Swym terytorium 
wystaw, odczytów, przedstawień teatralnych, koncer­
tów oraz imprez kulturalnych wszelkiego rodzaju dru­
giej Umawiającej się Strony; 

c) ułatwiać wymianę artystów, zespołów teatral­
nych; 

d) ułatwiać działalność agencji prasowych i kore­
spondentów prasowych obu Krajów, popierać wizyty 
i wycieczki dziennikarzy na zasadzie wzajemności oraz 
ściślejszą współpracę między prasą obu Krajów; 

e) ułatwiać zacieśnienie współpracy w dziedzinie 
radia i filmu przez zawieranie osobnych porozumień. 

A r t yk ul 3. 

Obie Wysokie Umawiające się Strony postanawiają: 
a) ułatwiać i popierać współpracę organizacji 

i związków sportowych obu Krajów, organizowanie im­
prez sportowych oraz wymianę zespołów sportowych; 

b) ułatwiać i popierać na terenie obu Krajów współ­
pracę między związkami zawodowymi, organizacjami 
młodzieżowymi, towarzystwami przyjaźni, instytucja­
mi szerzenia kultury ludowej oraz innymi organizacja­
mi społecznymi mającymi na celu zbliżenie kulturalne 
obu Narodów; 

c) ułatwiać i popierać organizowanie praktyk za­
wodowych, obozów, kursów wakacyjnych i wycieczek. 

A r t y k u l 4. 

Dla ~wprowadzenia w życie postanowień nimeJszej 
Umowy o v/spółpracy kulturalnej zostanie utworzona 
w jak naj krótszym czasie Komisja Mieszana, złożona 
z lO-u członków. Komisja ta składać się będzie z dwóch 
Sekcji: jednej z siedzibą w Warszawie, drugiej z sie­
dzibą w Bukareszcie. W skład Sekcji wejdą przedsta­
wiciele: 

Ministerstwa Spraw Zagranicznych w Warszawie 
oraz 

~tiinta ~i studentilor, urmand ca numarui burselor 
sa fie stabilit, prin intelegere comuna, dupa posibili­
tati ; 

f) sa sprijine colaborarea mutuala a institutiilor 
&tiintifice ~i culturale ale ambelor tari; 

g) sa incheie un acord reglem entand conform 
legislatiei celor doua Tari problemele juridice legate 
de studiile in !lcoli de orice tip, precum ~i recunoa~terea 
diplomelor ~colare &i universitare ~i a gradelor ~tiin- . 
tifice; 

h) sa schimbe intre ele proecte de reforme, avand 
drept scop imbunat1:i~irea invatamantului ~i perfectio­
narea organizarei vietei culturale, precum ~i experien~a 

dobandita la realizarea acestor re.forme; 
i) sa faciliteze ~i sa efectueze schtmbul materialelor 

de muzee ~i de arhive, de m anuale ~colare ~ i manuale 
didactice. 

Art. 2. 

Cele doua Parti Contractante se obliga: 

a) sa spnJlne traducerea operelor literare ~i 

!jtiintifice de valoare romane in limba polona ~ i a celor 
polone in limba romana ~i sa u!jureze raspandirea car­
tilor, revistelor, presei coticliene, publicatiilor ~tiin­

tifice ~i altele; 
b) sa sprijine organizarea pe teritoriul sau de 

expozitii, conferinte, r eprezentatii teatrale, concerte, 
manifestar i culturale de orice fel, ci celeilalte Parti 
Contractante ; 

c) sa inlesneasca schimbul de arti!lti l1i echipe 
teatrale; 

d) sa faeiliteze activitatea agentiilor de presa ~i 
a corespondentilor de presa a celor doua Ti1ri ~i sa 
sprijine vizitele ~i excursiile ziari~ti1or pe baza de 
reciprocitate, precum &i colaborarea cea mai stransa 
intre presa ' celor doua tari; 

e) sa inlesneasca strfmgerea eolaborarei in do­
meniul radiofoniei s.i al fi1mului, prin incheierea unor 
Conventii separate. 

Art. 3. 

Cele doua Parti Contractante hotarasc: 
a) sa faciliteze ~i sa sprijine colaborarea orga­

nizarilor !ji a asociatiilor sportive ale ambelor tari, 
organizarea de intreceri sportive, precum ~i schimbul 
de echipe sportive; 

b) sa faciliteze ~i sa sprijine pe teritoriul ambelor 
tari colaborarea intre sindicate, organizatii de tineret, 
a sociatiuni de prietenie, institutii de raspandirea 
culturei populare, precum 1}i alte organizatii cu cara eter 
social, avand drept scop apropierea culturala lntre 
ambele popaare; 
.. e) sa ~aciliteze ~i sa sprijine organizarea de prac­

hCl profesIOnale, tabere, cursuri de vacanta ~i excursii. 

Art. 4. 

Pentru aducerea la indeplinire a prevederilor pre­
zentei Conventiuni de Colaborare Culturala, se va 
creia, in timpul cel mai scurt o Comisiune Mixta 
compusa din 10 membri. Aeeasta Comisiune va fi 
alcatuita din doua Sectiuni: una cu sediul la Bucure~ti. 
alta cu sediul la Var~ovia. 

Sec1iunile vor fi alcatuite din reprezentantii: 
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Ministerstwa Spraw Zagranicznych 
Informacji w Bukareszcie; 

Ministerstwa 

Ministerstwa Oświaty w Warszawie i Ministerstwa 
Oświaty Narodowej w Bukareszcie; 

Ministerstwa Kultury i Sztuki w Warszawie i Mini­
sterstwa Sztuki w Bukareszcie. 

oraz po jednym przedstawicielu Ambasad obu Krajów. 

Sekcje będą mogły zapraszać do współpr.acy przed-
5tawicieli instytucji naukowych i kulturalnych, związ­
ków zawodowych oraz innych organizacji. Przedstawi­
ciele ci będą występowali w charakterze doradców. 

Lista delegatów obu Sekcji przedłożona będzie do 
aprobaty obu Wysokich Umawiających się St ron. Ilość 
delegatów będzie równa w obu Sekcjach. 

A r t y kuł 5. 

Posiedzenia K omisji Mieszanej odbywać się b ędą 

na przemian w Warszawie i w B ukareszcie, nie rzadziej 
niż raz na rok. 

P ierwsze posiedzenie odbędzie się w Warszawie nie 
później, niż w trzy miesiące po wymianie dokumentów 
ratyfikacyjnych. 

Przewodniczącego Komisji Mieszanej będzie m ia­
nował Rząd Polski, gdy posiedzenie m a miej sce w Bu­
kareszcie, zaś Rząd Rumullski, gdy posiedzenie zostanie 
zwołane do Warszawy. 

Komisja Mieszana ustali regulamin prac Komisji 
oraz obu Sekcji. 

Wydatki Komisji Mieszanej oraz Sekcji pokrywać 
będzie Kraj, w którym Komisja i dana Sekcja pracują. 

A r t y kuł 6. 

Komisja Mieszana opracuje ogólny plan realizacji 
niniejszej Umowy oraz r oczny program prac w ramach 
ogólnego planu. 

Artykuł 7. 

Niniejsza Umowa zawarta jest n a lat 5. 
Jeleli żadna z Wysokich Umawiaj ących się Stron 

nie wypowie Umowy na sześć miesięcy przed wygaśnię­

ciem terminu jej ważności - będzie ona uważana za 
przedłużoną na dalsze lat pięć i tak dalej, każdorazowo 
na okres pięciu lat. 

- -'Umowa niniejsza będzie ratyfikorwana / w jak naj­
krótszym terminie. Wymiana dokumentów ratyfikacyj­
nych nastąpi w Bukareszcie. 

Umowa wejdzie w życie z dniem wymiany doku­
mentów ratyfikacyjnych. 

Na dowód czego Pełnomocnicy podpisali niniejszą 

Umowę i zaopatrzyli ją Swymi pieczęciami. 
Sporządzono w dwóch autentycznych egzempla­

rzach, w języku polskim i rumuńskim, w Warszawie 
dnia 27 lutego 1948 r ., przy czym oba teksty posiadają 
równą moc. 

L. S. 

Za Rząd 
Rzeczypospolitej Polskiej 

(-) ST. SKRZESZEWSKI 
(-) W. RZYMOWSKI 

Za Rząd 
Rumuńskiej Republiki Ludowej 

(-) O. LlVEZEANU 
(-) lON PAS 

Ministerului Afacerilor Stdiine !li Ministerului 
Informatiilor la Bucure!iti !li ai Ministerului Afacerilor 
Straine la Var!iovia. 

Ministerului Educatiei Nationale la Bucure!itilji 
Ministerului Educatiei la Vaqovia. 

Ministerului Artelor la Bucure!iti $i Ministerului 
Culturei !ii Artei la Var$ovia. 

Cate un r epr ezentant al -Ambasadelor celor doua 
Tari. 

Sectiunile -vor putea cere colaborarea repreze~­
tantilor institutiilor !itiintlfice Iii culturale ai sindicate­
lor !ii a altor organizatii. AcefJti reprezentant i vor avea 
calitatea de consilieri. 

Lista delegatilor celor doua Sectiuni va fi prezen­
t a ta spre aprobare celor doua Inalte P arti Contnictante. 
Numarui delegatilor va - fi egal in amandoua sectiu­
nile. 

Art. 5. 

Sec1intele Comisiunei Mixte vor ave a loc alter­
nativ la Bucure:;jti ~i Var~ovia, cel putin odata pe ano 
P rima ~edinta va avea loc la Var!iovia, cel mai tarziu 
trei luni dupa schimbul instrumentelor de ratifica~ 

re. Pre!iedintele Comisiunei Mixte va fi numit de 
Guvernul Rornan cand !iedinta are loe la Var!iovia, 
de Guvernul P olon cand !iedinta va fi convocata la 
Bucure!iti. 

Comisiunea r,1ix tii va intocmi un r egulament de 
lucru al Comisiunei ~i al celor doua sectiuni. 

Cheltuelile Comisiunei Mixte, ca f'ii aleSectiunilor 
vor fi suportate de t ara in care Comisiunea !ii Sectiunea 
lucreaza. 

Art. 6. 

Comisiunea Mixta va elabora un plan general 
pentru aplicarea prezen tei Conventiuni !ii un program 
de activitate, anual in cadrui planului general. 

Art. 7. 

Aceasta Conventie ramane valabila 5 ani. Daca 
niciuna din Inaltele Part i Contractante nu va denunta ' 
Conventia cu 6 lun i inainte de expirarea t ermenului 
d e valabilitate, ea se va considera prelungita pe inea 
5 ani !ii a~a mai departe pentr u fiecare perioada de 
5 ani. 

Prezenta Conventie va fi ratificata intr'un termen 
cat mai scurt. Schimbul instrumentelor de ratificare 
se va face la Bucure!iti. 

Conventia va intra in vigoare in ziua schimbului 
instrumentelor de r a tificare. 

Drept care plenipotentiarii au semnat aceastll 
Conventie !ii au investito cu sigiliile lor. 

Intocmita in doua exemplare autentice, in limba 
romana $i polona la Var~ovia, in ziua de 27 Februarie 
1948, ambele exemplare avimd putere egalll. 

L. S. 

Pentru Guvernul 
Republicei Populare Romane 

(-) OCTA V LIVEZEANU 
(-) lON PAS 

Pentru Guvernul 
Republicei Polone 

(-) ST ANISŁAW SKRZESZEWSKI 
(-) WINCENTY RZYMOWSKI 
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Po zaznajomieniu się z powyższą Umową uznaliśmy ją i uznajemy za słuszną zarówno w całości, jak i każde 
i " postanowień w niej zawartych; oświadczamy, że jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, oraz przyrzeka­
my, że będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 29 lipca 1948 r. 

(-) Bolesław Bierut 
I 

(-) Józef Cyrankiewicz 

Prezes Rady Ministrów 

(-) Zygmunt Modzelewski 

Minister Spraw Zagranicznych 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 10 lutego 1949 r. 

w sprawie wymiany dokumentów r atyfikacyjnych Umowy o współpracy kulturalnej między Polską a Rumunią, 

podpisanej w Warszawie dnia 27 lutego 1948 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie 
z art. 7 Umowy o współpracy kulturalnej między Rze­
cząpospolitą Polską a Rumuńską Republiką Ludową, 
podpisanej w Warszawie dnia 27 lutego 1948 r., nastą-

piła w Bukareszcie dnia 11 listopada 1948 r. wymiana 
dokumentów ratyfikacyjnych powyższej umowy. 

Minister Spraw Zagranicznych: Z. Modzelewski 
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ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW 

z dnia 9 września 1949 r. 

w sprawie zasad zaszeregowania, automatycznego przechodzenia do wyższych grup uposażenia oraz do­

datków funkcyjnych / i służbowych nauczycieli i wychawawców zakładów wychowawczych i poprawczych, 

podległych Ministrowi Sprawiedliwości. 

Na podstawie art. 5 pkt 2, art. 7, 8 ust. 1 oraz 
art. 24 ustawy z dnia 4 lutego 1949 r. o uposażeniu 

pracowników państwowych i samorządowych' oraz 
przewodniczących organów w ykonawczych gmin miej­
skich i wiejskich (Dz. U. R. P. Nr 7, poz. 39) zarządza 
się, co następuje : 

§ 1. 1. Nauczyciele zakładów wychowawczych 
i poprawczych, podległych Ministrowi Sprawiedliwości, 
posiadający iprzepisane dla nauczycieli szkół typu 
podstawowego kwalifikacje do nauczania, otrzymują 
przy mianowaniu uposażenie grupy 6, po " trzech latach 
służby i uzyskaniu kwalifikacji do ustalenia uposaże­
nie grupy 5, po dziewięciu latach służby - grupy 4, 
po osiemnastu latach służby - grupy 3, po dwudzie­
stu siedmiu latach Służby - grupy 2. 

2. Nauczyciele posiadający kwalifikacje przewidzia­
ne w §§ 7, 8, 9, 10 lub 11 rozporządzenia Rady Mi­
nistrów z dnia 19 lutego 1949 r. w sprawie uposaże­
nia i " automatycznego przechodzenia nauczycieli do 
wyższych grup uposażenia (Dz. U. R. P. Nr 14, poz. 

85) zostają zaszeregowani i przechodzą do wyższych 
grup uposażenia na zasadach w powołanych przepisach 
przewidzianych. 

3. Nauczyciele n ie posiadający przepisanych kwa­
lifikacji otrzymują upo:ażenie grupy 6. 

§ 2. 1. Wychowawcy w zakładach wychowaw­
czych i poprawczych, podległych Min istrowi Sprawied­
liwości, pcsiadający przepisane k walifikacje, otrzymują 
przy mianowaniu uposażenie grupy 7, po" t rzech la­
tach służby - grupy 6, po dziewięciu latach służby -
grupy 5, po osiemnastu latach służby - grupy 4, po 
dwudziestu siedmiu latach służby - grupy 3. 

2. Wychowawcy, nie posiadający przepisanych kwa­
lifikacji, otrzymują uposażenie grupy 7. 

§ 3. Nauczyciele zawodu w zakładach wychowaw­
czych i poprawczych, podległych Ministrowi Sprawied­
liwości, zostają zaszeregowani i przechodzą do wyż­
szych grup uposażenia na zasadach określonych w § 16 
rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 19 lutego 
1949 r. (Dz. U. R P. Nr: 14, poz. 85) .. 


